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L’UICN se félicite de la création de l’Organe subsidiaire sur l’article 8(j) en tant que mécanisme 

institutionnel crucial pour soutenir la mise en œuvre de la Convention sur la diversité biologique. Ce 

nouvel organe représente une étape importante vers le renforcement de l’équité et des approches 

fondées sur les droits dans la gouvernance de la biodiversité. 

 

Rappelant le Programme mondial autochtone pour la gouvernance des terres, territoires, eaux, mers 

côtières et ressources naturelles autochtones, adopté par les organisations de peuples autochtones 

Membres de l’UICN lors du 7e Congrès mondial de la nature de l’UICN en 2021, l’UICN réaffirme son 

engagement à soutenir la participation pleine et effective des peuples autochtones et des 

communautés locales aux travaux de la Convention. 

 

Modus operandi de l’Organe subsidiaire chargé du suivi de l’article 8(j) et des autres 

dispositions de la Convention sur la diversité biologique relatives aux peuples 

autochtones et communautés locales (Point 4 de l’ordre du jour) 

 

✓ L’UICN soutient que l’Organe subsidiaire sur l’article 8(j) conserve des procédures et pratiques 

opérationnelles similaires à celles du Groupe de travail spécial intersessions à composition 

ouverte sur l’article 8(j) et dispositions connexes. 

✓ Les fonctions de l’Organe subsidiaire devraient inclure la promotion de la mise en œuvre et 

l’examen du programme de travail sur l’article 8(j). 

✓ L’Organe subsidiaire sur l’article 8(j) devrait également assurer l’intégration des connaissances, 

des innovations et des pratiques des peuples autochtones et des communautés locales dans tous 

les aspects de la Convention. Les connaissances traditionnelles et les systèmes de 

connaissances diversifiés devraient éclairer la planification, la mise en œuvre et le suivi du Cadre 

mondial de la biodiversité de Kunming-Montréal. En ce sens, l’UICN recommande d’inclure un 

paragraphe 2 bis dans le projet de recommandation à la Conférence des Parties comme suit : 

➢ 2. bis Invite l’Organe subsidiaire chargé du suivi de l’article 8(j) et des autres 

dispositions de la Convention sur la diversité biologique relatives aux peuples 

autochtones et communautés locales à soutenir les travaux de l’Organe 

subsidiaire chargé de fournir des avis scientifiques, techniques et 

technologiques et de l’Organe subsidiaire chargé de la mise en œuvre. 

✓ Reconnaissant également l’importance des connaissances traditionnelles, des innovations et des 

pratiques des peuples autochtones et des communautés locales pour la conservation de la 

biodiversité, la gestion durable des terres et la résilience climatique, ainsi que la nécessité 

d’approches intégrées et cohérentes, l’UICN recommande en outre d’inclure un paragraphe 

supplémentaire dans le projet de recommandation à la Conférence des Parties, comme suit : 
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➢ Encourage l’Organe subsidiaire chargé du suivi de l’article 8(j) et des autres dispositions de la 

Convention sur la diversité biologique relatives aux peuples autochtones et communautés 

locales à collaborer et à échanger des informations sur les meilleures pratiques avec la 

Plateforme des communautés locales et des peuples autochtones (LCIPP, en anglais) dans le 

cadre de la Convention-cadre des Nations Unies sur les changements climatiques (CCNUCC), 

le Caucus des peuples autochtones dans le cadre de la Convention des Nations Unies sur la 

lutte contre la désertification (CNULCD), les organisations internationales compétentes et les 

mécanismes similaires dans le cadre d’autres accords multilatéraux sur l’environnement. 

 

Mise en œuvre du programme de travail sur l’article 8(j) et les autres dispositions de la Convention 

sur la diversité biologique relatives aux peuples autochtones et aux communautés locales 

jusqu’en 2030 (Point 5 de l’ordre du jour) 

 

✓ La reconnaissance des contributions des peuples autochtones et des communautés locales est essentielle pour 

atteindre de nombreuses cibles du Cadre mondial de la biodiversité de Kunming-Montréal, mais surtout pour 

les cibles basées sur des zones : cible 1, cible 2 et cible 3. L’UICN se félicite donc de la préparation des Lignes 

directrices pour le renforcement du cadre juridique et politique pour la reconnaissance du rôle des territoires 

autochtones et traditionnels des peuples autochtones et des communautés locales dans l’aménagement du 

territoire, la restauration et la conservation. 

✓ L’UICN rappelle que d’autres lignes directrices et outils ont été élaborés dans le cadre de la Convention, tels 

que les Directives volontaires Akwé: Kon, le Code de conduite éthique Tkarihwaié :ri et les Directives volontaires 

Mo’otz Kuxtal, et recommande que les Lignes directrices relatives aux tâches 1.1 et 1.2 du Programme de travail 

s’appuient sur cet ensemble de travaux et y fassent explicitement référence. 

✓ L’UICN convient que la participation des peuples autochtones et des communautés locales doit être assurée à 

toutes les phases du développement, de la planification, de la mise en œuvre et du suivi des mesures de 

conservation et de restauration, de l’aménagement du territoire et des évaluations d’impact environnemental 

pour tout ce qui concerne leurs territoires1. 

✓ Les systèmes de connaissances traditionnelles, l’innovation et les pratiques des peuples autochtones et des 

communautés locales devraient également être invités à éclairer les efforts de conservation et de restauration 

entrepris dans d’autres contextes et au-delà de leurs territoires, soutenant ainsi l’intégration de leurs 

contributions à la mise en œuvre du CMBKM. L’UICN recommande d’inclure dans le projet de recommandation 

à la Conférence des Parties un paragraphe du type : 

➢ Invite les centres régionaux et sous-régionaux d’appui à la coopération scientifique et 

technique à collaborer étroitement avec les peuples autochtones et les communautés locales 

à la mise en œuvre de ces lignes directrices. 

 
Communication d’avis concernant les connaissances traditionnelles aux fins du rapport mondial 
sur les progrès collectifs accomplis dans la mise en œuvre du Cadre mondial de la biodiversité 
de Kunming-Montréal (Point 6 de l’ordre du jour) 

L’UICN exhorte les Parties n’ayant pas encore présenté leurs Stratégies et plans d’action nationaux pour la 

biodiversité (SPANB) actualisés à s’engager avec les peuples autochtones et les communautés locales dans ces 

processus, et à veiller à ce que leurs contributions soient reflétées dans les septièmes rapports nationaux.  

 
1 Des lignes directrices supplémentaires ont été élaborées par la Commission mondiale des aires protégées de l’UICN :  Stevens, S., Hay-
Edie, T., Miranda, C., Ramos, A. et Pathak Broome, N. (Éd.). Stevens, S. avec les contributions de Eghenter, C., Fitzsimons, J., Goradze, I., 
Ironside, J., Mellis, C., Nitah, S., Parling, P., Reyes, G. et Tabanao, G. (2024). Recognising territories and areas conserved by Indigenous 
peoples and local communities (ICCAs) overlapped by protected areas. IUCN WCPA Good Practice Guidelines No. 34. Gland, Suisse : UICN 
DOI: https://doi.org/10.2305/RSLY2962 et  
Martin, A., Dawson, N., Rodriguez, I., Ajit, S., Carmona, R., Kolahi, M., Nakangu, B., et Pham, T.T., 2025. Integrating justice into restoration 
practice. Technical Note No. 23. Gland, Suisse : IUCN WCPA Restoration Task Force. 10pp. https://iucn.org/resources/other-brief/iucn-wcpa-
technical-note-no-23-integrating-justice-restoration-practice 
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